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Rundschreiben Nr. 2021-009: 

Höchstmögliche Verlängerung der Frist für 

den Beginn und den Abschluss der 

laufenden Bildungstätigkeiten 

 Circolare n. 2021-009: Proroga massima 

concedibile per il termine di avvio e di 

conclusione dei progetti in corso di 

esecuzione 

   

   

Sehr geehrter Begünstigter,  Gentile Beneficiario, 

   

in Bezug auf die Projekte, die im Rahmen der 
folgenden öffentlichen Aufrufe genehmigt 
wurden: 

- „Steigerung der Kompetenzen der 
Arbeitskräfte durch berufliche 
Weiterbildung - Jahr 2020/2021”, siehe 
Dekret der Abteilungsdirektorin Nr. 2848 
vom 29. Mai 2020 - Zeitfenster 1 und 2 (im 
Folgenden als „BW 20/21“ bezeichnet);  

- „Steigerung der Kompetenzen der 
Arbeitskräfte durch berufliche 
Weiterbildung - Jahr 2018/2019”, siehe 
Beschluss der Landesregierung Nr. 1126 
vom 13. November 2018 - Zeitfenster 1, 2, 
3 und 4 (im Folgenden als „BW 18/19“ 
bezeichnet); 

- „An Langzeitarbeitslose, die weibliche 
Bevölkerung und ältere Arbeitnehmer 
gerichtete Weiterbildungsmaßnahmen für 
den Zugang zum Arbeitsmarkt, die 
berufliche Eingliederung und 
Wiedereingliederung – Jahr 2020/2021“, 
siehe Dekret der Abteilungsdirektorin Nr. 
2849 vom 18. Februar 2020 (im 
Folgenden als „Multitarget 20/21“ 
bezeichnet); 

- „Maßnahmen zur Stärkung der 
Kompetenzen und zur Begleitung am 
Arbeitsplatz von benachteiligten Personen 

 in relazione ai progetti approvati a valere sui 
seguenti Avvisi pubblici: 

- “Accrescimento delle competenze della 
forza lavoro attraverso la formazione 
continua – Annualità 2018/2019” di cui 
Deliberazione della Giunta provinciale n. 
1126 del 13 novembre 2018 finestre 1, 2, 
3 e 4 (di seguito “FC 18/19”); 

- “Accrescimento delle competenze della 
forza lavoro attraverso la formazione 
continua – Annualità 2020/2021” di cui al 
Decreto della Direttrice di Ripartizione n. 
2848 del 29 maggio 2020 finestre 1 e 2 (di 
seguito “FC 20/21”); 

- “Interventi di formazione rivolti ai 
disoccupati di lunga durata, alla 
popolazione femminile ed alle persone 
mature per l’accesso al mercato del 
lavoro, l’inserimento e il reinserimento 
lavorativo – Annualità 2020/2021” di cui al 
Decreto della Direttrice di Ripartizione n. 
2849 del 18/02/2020 (di seguito 
“Multitarget 20/21”); 

- “Azioni volte al rafforzamento delle 
competenze ed all’accompagnamento al 
lavoro dei soggetti vulnerabili – Annualità 
2019/2020” di cui al Decreto della 
Direttrice di Ripartizione n. 25078 del 
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– Jahr 2019/2020“, siehe Dekret der 
Abteilungsdirektorin Nr. 25078 vom 04. 
Dezember 2019 (im Folgenden als 
„Benachteiligte 19/20“ bezeichnet); 

- „Maßnahmen zur Verringerung des 
Schulabbruchs und zur Verbesserung    
der Schlüsselkompetenzen – Jahr 
2019/2020“, siehe Beschluss der 
Landesregierung Nr. 351 vom 14. Mai 
2019 (im Folgenden als „Schulabbruch 
19/20“ bezeichnet); 

- „Maßnahmen zur Verringerung des 
Schulabbruchs und zur Verbesserung   
der Schlüsselkompetenzen - Jahr 
2020/2021“, siehe Dekret der 
Abteilungsdirektorin Nr. 2850 vom 31. 
März 2020 (im Folgenden als 
„Schulabbruch 20/21“ bezeichnet); 

 

04/12/2019 (di seguito “Vulnerabili 
19/20”); 

- “Interventi di contrasto alla dispersione 
scolastica e miglioramento delle 
competenze chiave – Annualità 
2019/2020” di cui alla Deliberazione della 
Giunta provinciale n. 351 del 14/05/2019 
(di seguito “Dispersione 19/20”); 

- “Interventi di contrasto alla dispersione 
scolastica e miglioramento delle 
competenze chiave Annualità 2020/2021” 
di cui al Decreto della Direttrice di 
Ripartizione n. 2850 del 31/03/2020 (di 
seguito “Dispersione 20/21”); 

in Anbetracht der Auswirkungen, die die seit 
März 2020 erfolgten Lockdowns auf die 
Durchführung der laufenden Projekte hatten; 

 considerate le conseguenze che i lockdown 
susseguitisi a partire da marzo 2020 hanno 
avuto sull’attuazione dei progetti; 

in Anbetracht der mit Rundschreiben Nr. 2021-
001 (Prot. Nr. 263931 vom 08.04.2021) 
genehmigten Wiederaufnahme der 
Bildungstätigkeiten in Anwesenheit und der 
kürzlich in Kraft getretenen neuen 
Dringlichkeitsmaßnahmen zur Vorbeugung und 
Bekämpfung des Covid-19 Notstandes am 
Arbeitsplatz;  

 considerate tuttavia la ripresa delle attività 
formative in presenza autorizzata con circolare 
2021-001 (prot. n. 263931 del 08/04/2021) e la 
recente entrata in vigore delle nuove attuali 
misure urgenti per la prevenzione e gestione 
dell’emergenza epidemiologica da COVID-19 
sui luoghi di lavoro; 

in Anbetracht der Tatsache, dass sich die 
aktuelle Programmperiode ESF 2014-2020 
seinem regulären Ende nähert; 

 considerato altresì che l’attuale periodo di 
programmazione FSE 2014-2020 si sta 
avviando verso il suo termine naturale; 

in Anbetracht der zahlreichen beim Amt des 
Europäischen Sozialfonds eingereichten 
Anträge um Verlängerung der Frist für den 
Beginn und den Abschluss der 
Bildungstätigkeiten; 

 visto l’elevato numero di richieste di proroga 
dei termini di conclusione e di avvio delle 
attività formative che sono pervenute all’Ufficio 
Fondo sociale europeo; 

und, abschließend, in Anbetracht der hohen 
Anzahl von Tagen der eingereichten Anträge 
um Fristverlängerung; 

 visto, infine, il numero elevato di giorni sinora 
richiesti a titolo di proroga; 

   

gibt die Verwaltungsbehörde hiermit Folgendes 
bekannt: 

 la scrivente Autorità di Gestione comunica 
quanto segue: 

Für die im Rahmen der öffentlichen Aufrufe 
„BW 18/19“ und „BW 20/21“ genehmigten und 
noch laufenden Projekte 

- wird die Frist für den Abschluss der 
Bildungstätigkeiten um höchstens 365 
Kalendertage verlängert (einschließlich 
der bereits genehmigten 
Fristverlängerungen auf Antrag des 
Begünstigten und ausgenommen der 

 In relazione ai progetti approvati a valere sugli 
Avvisi pubblici “FC 18/19” e “FC 20/21” e 
ancora in corso di esecuzione: 

- saranno concessi complessivamente non 
più di 365 giorni di calendario di proroga 
del termine di conclusione delle attività 
formative (incluse le proroghe già 
concesse su istanza del beneficiario ed 
escluse quelle concesse d’ufficio), e 
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genehmigten Fristverlängerungen von 
Amts wegen), und 

- darf die Frist für den Abschluss der 
Bildungstätigkeiten, einschließlich 
Fristverlängerungen, nicht den 
31.12.2022 überschreiten.  

- il termine di conclusione delle attività 
formative, comprensivo di proroghe, non 
potrà in nessun caso essere superiore al 
31/12/2022. 

Für die im Rahmen der öffentlichen Aufrufe 
„Multitarget 20/21“ und „Benachteiligte 19/20“ 
genehmigten Projekte 

- wird keine Fristverlängerung für den 
Beginn der Bildungstätigkeiten über den 
30.11.2021 hinaus gewährt.  

 In relazione ai progetti approvati a valere sugli 
Avvisi pubblici “Multitarget 20/21” e “Vulnerabili 
19/20”: 

- Non saranno concesse proroghe del 
termine di avvio delle attività oltre il 
30/11/2021. 

Für die im Rahmen des öffentlichen Aufrufs 
„Schulabbruch 19/20“ genehmigten Projekte 

- wird keine Fristverlängerung für den 
Abschluss der Bildungstätigkeiten über 
den 31.12.2021 hinaus gewährt.  

 In relazione ai progetti approvati a valere 
sull’Avviso pubblico “Dispersione 19/20”: 

- Non saranno concesse proroghe del 
termine di conclusione delle attività oltre il 
31/12/2021. 

Für die im Rahmen des öffentlichen Aufrufs 
„Schulabbruch 20/21“ genehmigten Projekte 

- wird keine Fristverlängerung für den 
Abschluss der Bildungstätigkeiten über 
den 16.06.2022 hinaus gewährt.  

 In relazione ai progetti approvati a valere 
sull’Avviso pubblico “Dispersione 20/21”: 

- Non saranno concesse proroghe del 
termine di conclusione delle attività oltre il 
16/06/2022. 

   

   

Die in diesem Rundschreiben enthaltenen 
Bestimmungen sind bis auf Widerruf durch 
die Verwaltungsbehörde gültig und können 
entsprechend den epidemiologischen 
Entwicklungen und den jeweiligen 
Gesetzesbestimmungen angepasst werden. 

 Le disposizioni qui contenute hanno 
validità fino a loro revoca da parte della 
scrivente Autorità di Gestione e possono 
essere aggiornate secondo gli sviluppi 
epidemiologici e le rispettive disposizioni di 
legge. 

   

   

   

   

Mit freundlichen Grüßen,  Cordiali saluti, 

   

   
 

Die Verantwortliche der Verwaltungsbehörde / La responsabile dell'Autorità di Gestione 
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d’Ufficio 

Claudia Weiler 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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